*

{1) Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
. * Magna PT S.p.A. Qur ID number: {3) No.
' Via gei Ciclamini 4 DE131443113 8102140
70026 Modugno {Bari) Your ID no...: (4) Date
[FALIEN T a3 IT04886850728 12.01.21
{5) Supp;iar |6) Ta‘lgrt | {7} Dalivery {really) Invoice
. paid unpaid Railroad cdr  JCarriar {8} No.
'?ell\:f'or?(ggf%?go?-g Fraight go d? mmign\"ahitle °
Telefax {09962) 201-175 Wallstabe Express gojadsyown vehicle
Telafax Versand 201-114 & Schneider Exprefs {9) Date
StraRe der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post
(10]) Your Ref {11] Your QOrder No./Date {15) Additional Details {12) Our Bepartement {13) Direct dia (14] Our Ref No.
430 550004486101 Pertler Ramena
5.01.21
18] Shipment Mathod paid(20)unpaid {21} Packing m| {22) Marks {23} Total Waeight kg 124)
DHL Global, | look &5 | et
taly X | below mdf ZQEY | 169,72 82,04
{25) Shipping Addrass 26 Place of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
27 {29} Descripticn 39} 31 {40) Custarmner Remarks
[l(’us.)i 28) Part-No. (21} Pa::k:inl;t | Quantity um Quantity + - Remarks
1| 9009087561 10000 |ea
F171870X39 A 215x3,5 0X39 Gleit-IE
O-Ring beschichtet
EC level! C VOM 25.08.2020
Container 28/TBA-520880 4315MagnaModugne 250 ea
Batch number 06058680000 Date of Man. 7.01.2021
12/TBA-520880 4315MagnaModugnoc 250 ea
Batch number 06058660000 Date of Man. 7.01.2021
2/TBA-501568 Palette800x600mmbla g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0
The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are trapnsported directly abroad.
. OQ,Z O(‘(qol KUEHNE--NAGELs.r,
l ) O ACCETTAZIONE MERCH
S() Quantita dichiargea: | OQ@ES
@ O (, L[ \Oq S/) Quantita effettiva: j
" Tipaimballaggia]
6/( E h Quantitd Imballi; |
Conformita alle sthede d'imballo; %ﬁm
Welthank you for your order, which we are executinc? on the basis of our General Conditions of Sale gpnd Del er}/ (level 01/2017),
YojA can find our General Terms and Gonditions under hitp://www.wallstabe-schneide .delﬂleadminll“ser_um Had/Downloads/verkauf.pdf
Thgse conditions will also be valid ffor all future business relations, even if same are not again explicitely agrded.
[42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44) Quality Check {45) Recaiver {48} Inveica Check
Jpate
Name/
No.




Ordine di Trasporto / Transport Order ﬂ. y 7 / 4

A A Gy ——

Sender/ Mittenta VAT-ID-N0. / N° parhita VA Date/ Dala
13-JAN-2021 AP A —
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG _
DICHTUNGSTECHNIK
D-94555 NIEDERWINKLING
5158373

Order Code/ Grdin dl rasposte
ZPM-EC-3732748

GCollection address / Inditizzo del luoge i caito (di nbirc)

Belweg lemns / Terminal address /
Gondizloni di lrasporto Indinzzo termingle
ﬂee domicile [:] X Works
U ierocon. [ fanc et SCHERBAUER SPEDITION GMB
O Cleared ] Uncleares
Sﬂﬂuiﬂalg non sdogaiwglo REGENSBURG
taxes pai taxes unpal
Ul dazrpagan, [ garinon sage| OBERHEI SING 7
d 1d d Id -
Consignee / Destinalario VAT-D-g. / N° partitz IVA dﬂwdﬁz saq! O dﬁwd'.',;?a D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A, Danjl‘ilxgrs nonpag. |[Tel:
: Fax;
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addgnona] transpart inuance / Terminal referente /
0221010500129 Numero di dossier
Belivery address findiizzo di consegna della merce O Ol
Curency/  Value for insurance / Custamers reference /|
Valuta Valore da assfcurare fifenmendi del cliente
No 771573
Termina! di anivo Canlact tef
Terminal de destinaticn Numera telelonica
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuantity Patking Description of goods Cusons bt nusmber| Gross welght in kg Value (with currency)
Marchs & numesi Quantiia Imballaggie  Descrizione della merce Tarifia doganale | Pesolordoinkg Valore (con valutz)
DICHTUNGEN 255.0
3 |PAL: DICHTUNGEN
Payable weight in kg Total gross welght in kg
BEX WORKS Peso tassabile In kg Totaje peso lorda I kg
Dim. X cmx omx om = 1.440m 0.00 360.00 255.0
Special consignments / Richieste particolari T
Speclal instructions f Istruzlont particelari ;’_“ U{ egati
13 tla;
de’ ( {i §;ﬁ1§“§ P .
Ny
ABHOLUNG SPATESTENS AM: : - 70026M ey S.?I
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X100Cm : 5 dugpng (BA}'
5 £ 2071
1Cey
Golfection at sender Delivery 1o consignee IMPORTANT Azcording to CMR, m.mm.ﬁ’agagﬁ esm oted m}&ﬁagm ;]Nnﬁ Signafire of Sender
Ritiro dal mittente Consegna al cestinatario order {£00) upon detiveny of the consignmeat. Demag % gr

|bl" shaul
notfied {n wilng to tha rasponsible EUROCONKEGT terminal wnhm !ae

i g&fg gmg;}le

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Dale /Dala Date / Data S oy
Time/ Osario Tima / Orario q aﬁ'tf té ”
Dyivers signature / Firma deil'aulista Consignees signature Consignes's name in block latters

Firma del destinatarip Nome dl chi firma in stampatello

EUROCONNEGT Transport Gonditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnments.
Tutte le spedizioni EURQOGONNECT sone vincolate alle Gondlzionl Generali di trasporto EUROCONNECT 1



